






















Описание аппарата — быстрый обзор 
Trolly 38-2 E  
 

12 099-008270-EW508
12.10.2010

 

 

4 Описание аппарата — быстрый обзор 
4.1 Trolly 38-2 E 
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Рисунок 4-1 
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Поз. Символ Описание 0 
1  Труба несущего элемента, вверху 

2  Соединительный болт (не виден) 

3  Резьбовая шпилька M8 x 20 мм 

4  Труба несущего элемента, внизу 

5  Ось 

6  Держатель газового баллона 

7  Инструментальная полка 

8  Трубка-рукоятка 

9  Несущий элемент аппарата 

10  Отделение для принадлежностей 

11  Крепежные винты, крестообразная ручка, M8 x 20 мм 

12  Держатель аппарата 

13  Колесо 250x60 

14  Подкладная шайба, M24 

15  Колпачок, крепление колеса 
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5 Конструкция и функционирование 
5.1 Монтаж системных компонентов 
5.1.1 Монтаж адаптера для транспортировки 
 

  ОСТОРОЖНО 
  

Опасность несчастного случая в связи с неправильной подготовкой 
транспортной тележки! 
В зависимости от серии аппарата следует отрегулировать транспортную 
тележку для его крепления. Если транспортная тележка не отрегулирована, 
транспортируемый аппарат может перевернуться и травмировать человека! 

 

• Для транспортировки аппаратов с угловатыми опорными ножками используйте 
транспортную тележку с адаптером для транспортировки! 

• Перед транспортировкой аппарата с круглыми опорными ножками удалите 
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Рисунок 5-1 

Поз. Символ Описание 0 
1  Адаптер для транспортировки 

2  Несущий элемент аппарата 

3  Винт с внутренним шестигранником, полупотайная головка 
M8x10 

• Закрепите адаптер для транспортировки с помощью винтов с внутренними шестигранниками из комплекта поставки 
на несущем элементе аппарата. 
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5.1.2 Крепление сварочного аппарата 
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Рисунок 5-2 

Поз. Символ Описание 0 
1  Источник тока 

Учитывайте данные дополнительной документации на систему! 
2  Крестообразная ручка 

M8x20 
3  Подкладная шайба 

M8 
4  Прижим аппарата 
• Установите сварочный аппарат ножками в предусмотренные для них отверстия. 
• Опустите прижим аппарата к рукоятке источника тока. 
• Прикрутите прижим аппарата с помощью крестообразных ручек. 
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5.1.3 Крепление сварочного аппарата с модулем охлаждения 
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Рисунок 5-3 

Поз. Символ Описание 0 
1  Источник тока 

Учитывайте данные дополнительной документации на систему! 
2  Устройство охлаждения 

3  Крестообразная ручка 
M8x20 

4  Подкладная шайба 
M8 

5  Прижим аппарата 
• Вставьте модуль охлаждения ножками в предусмотренные для них отверстия. 
• Смонтируйте сварочный аппарат на модуле охлаждения с помощью защелкивающихся или поворотных замков. (см. 

инструкцию по эксплуатации модуля охлаждения / источника тока) 
• Опустите прижим аппарата к рукоятке источника тока. 
• Прикрутите прижим аппарата с помощью крестообразных ручек. 



 
Конструкция и функционирование

Установка и крепление баллонов защитного газа

 

099-008270-EW508 
12.10.2010 

17
 

 

5.2 Установка и крепление баллонов защитного газа 
 

  ОПАСНОСТЬ 
  

 

Опасность получения травм при падении баллонов защитного газа! 
Баллоны защитного газа при недостаточно прочном креплении могут 
перевернуться и нанести тяжелые травмы! 
• Зафиксировать баллоны защитного газа предохранительными элементами аппарата 

(цепью / ремнем)! 
• Предохранительные элементы должны тесно прилегать к баллону! 
• Крепление следует осуществлять в верхней половине баллона защитного газа! 
• Клапан баллона защитного газа нельзя использовать для крепления! 

 
  

 

  ВНИМАНИЕ 
  

 

Ненадлежащее обращение с баллонами защитного газа! 
Ненадлежащее обращение с баллонами защитного газа может привести к тяжелым травмам со 
смертельным исходом. 
• Необходимо следовать инструкциям производителя газа и предписаниям, регламентирующим работу со 

сжатым газом. 
• Установите баллон с защитным газом в предусмотренное для него гнездо и закрепите его крепежным 

элементом! 
• Не допускать нагрева баллона с защитным газом! 
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Рисунок 5-4 

Поз. Символ Описание 0 
1  Стяжные ремни 

2  Баллон с защитным газом 

3  Крепление баллона защитного газа 
Несущий лист для баллона защитного газа 

С помощью системы транспортировки можно перевозить маленькие и большие баллоны защитного газа.  
• Откройте замковый натяжной хомут стяжных ремней. 
• Вставьте баллон защитного газа в крепление. 
• Зафиксируйте баллон защитного газа стяжными ремнями. 



Конструкция и функционирование 
Использование системы транспортировки  
 

18 099-008270-EW508
12.10.2010

 

• Застегните стяжные ремни замковым хомутом. 
• Обратите внимание на надежность охвата газового баллона стяжными ремнями! 

5.3 Использование системы транспортировки 
 

  ВНИМАНИЕ 
  

 

Ненадлежащее закрепление аппаратов! 
Аппараты, комбинации аппаратов и принадлежности, закрепленные на транспортировочной системе 
ненадлежащим образом, при транспортировке могут опрокинуться и травмировать людей! 
• Для крепления аппаратов следует применять только входящие в комплект оригинальные детали! 
• Используйте системы только для транспортировки аппаратов, указанных в разделе «Использование по 

назначению»! 
• Точки крепления необходимо проверять перед каждой транспортировкой и через определенные 

промежутки времени! 
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Рисунок 5-5 

Поз. Символ Описание 0 
1  Ручка для транспортировки 

2  Подножка 
• Возьмитесь за ручку транспортной тележки. 
• Зафиксируйте транспортную тележку, поставив ногу на подножку. 
• Для перемещения наклоните транспортную тележку на 40°. 
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6 Техническое обслуживание, уход и утилизация 
6.1 Общее 

Данный аппарат практически не нуждается в техническом обслуживании при соблюдении указанных условий 
окружающей среды и эксплуатации. Необходимость в уходе минимальная. 
Для обеспечения безупречного функционирования сварочного аппарата необходимо обеспечить выполнение 
определенных работ. Необходима регулярная очистка и проверка согласно следующему описанию. Периодичность 
проведения работ зависит от степени загрязнения окружающей среды и времени использования транспортной тележки. 

6.2 Работы по техническому обслуживанию, интервалы 
6.2.1 Ежедневные работы по техобслуживанию 

• Элементы крепления газового баллона 
• Прочее, общее состояние 
• Содержите подвижные детали в чистоте. 
• Транспортировочные ролики и элементы их крепления 
• Элементы, предназначенные для транспортировки (ремень, рым-болты, ручка) 

6.2.2 Ежемесячные работы по техобслуживанию 
• Подтянуть резьбовые соединения. 
• Проверить подшипник на наличие повреждений. 
• Регулярно проводить техническое обслуживание и проверять на наличие неисправностей. 

6.3 Ремонт 
 

  ОПАСНОСТЬ 
  

 

Ни в коем случае не выполнять неквалицифированный ремонт и модификации! 
Во избежание травмирования персонала и повреждения аппарата ремонт или модификация 
аппарата должны выполняться только квалифицированным, обученным персоналом! 
При несанкционированных действиях гарантия теряет силу! 
• Ремонт поручать обученным лицам (квалифицированному персоналу)! 

  

 

Ремонт и техническое обслуживание должны осуществляться только квалифицированным и авторизованным 
персоналом, в противном случае гарантийные обязательства аннулируются. По всем вопросам технического 
обслуживания следует обращаться в специализированное торговое предприятие, в котором был приобретен аппарат. 
Возврат аппарата в оговоренных случаях может производиться только через это предприятие. Для замены используйте 
только фирменные запасные детали. При заказе запасных деталей необходимо указывать тип аппарата, серийный 
номер и номер изделия, типовое обозначение и номер запасной детали. 

6.4 Утилизация изделия 
 

   УКАЗАНИЕ 
  

 Правильная утилизация! 
Аппарат изготовлен из ценных материалов, которые можно превратить в сырье путем 
вторичной переработки; он также содержит электронные узлы, подлежащие ликвидации. 
• Не выбрасывайте оборудование вместе с бытовыми отходами! 
• Соблюдайте официальные предписания по утилизации!  
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6.4.1 Декларация производителя для конечного пользователя 
• Согласно европейским положениям (директива 2002/96/EG Европейского парламента и совета от 27.1.2003) 

использованные электрические и электронные приборы не должны передаваться на пункты приема 
несортированных отходов. Они должны собираться по отдельности. Символ мусорного бака на колесах указывает 
на необходимости раздельного сбора отходов. 
Такой прибор должен передаваться для утилизации или для повторного использования на предусмотренные для 
этого пункты раздельного сбора отходов. 

• В Германии согласно закону (закон о сбыте, возврате и экологически безвредной утилизации электрических и 
электронных приборов (ElektroG) от 16.3.2005) устаревший прибор должен быть передан на специальный пункт 
сбора, отделенный от пункта сбора несортированных отходов. Общественно-правовые организации по утилизации 
отходов (коммуны) оборудуют для этого пункты сбора, в которых устаревшие приборы бесплатно изымаются из 
частных хозяйств. 

• Информация о возврате или сборе устаревших приборов передается в ответственные органы городского или 
коммунального управления. 

• Фирма EWM принимает участие в разрешенной системе утилизации и вторичного использования и 
зарегистрирована в реестре устаревших электроприборов (EAR) под номером WEEE DE 57686922. 

• Кроме того, на территории Европы возможен возврат аппаратов партнерам фирмы EWM по сбыту. 

6.5 Соблюдение требований RoHS 
Мы, фирма EWM HIGHTEC Welding GmbH Mündersbach, настоящим подтверждаем, что все поставленным нами Вам 
изделия, на которые распространяется действие директивы RoHS, соответствуют требованиям RoHS (Директива 
2002/95/EG). 



 
Технические характеристики

Trolly 38-2 E

 

099-008270-EW508 
12.10.2010 

21
 

 

7 Технические характеристики 
7.1 Trolly 38-2 E 
 

Габаритные размеры (ДxШxВ), мм 818 x 533 x 1233 
Вес без принадлежностей прим. 35 кг 
Стандарты, соблюдаемые при изготовлении IEC 60974-1 
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8 Приложение A 
8.1 Обзор представительств EWM 
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